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    RESUMÉ


    Morten, 24 år, Unni, 21, og Antonio, 27 år, finder ud af, at de har gjort et uhyggeligt fund, der lader til at have rødder langt tilbage i tiden. I deres slægter dør den førstefødte i en alder af 25 år, og de sætter sig for at undersøge det nærmere. De bliver trukket ind i en heksegryde af onde drømme, advarende skrifter i pergamentruller, sorte ryttere og munke fulde af had. Et mærkeligt tegn dukker op overalt med ordene: ”AMOR ILIMITADO SOLAMENTE” (Kun grænseløs kærlighed).


    De bliver alle tre udsat for angreb, og Morten bliver alvorligt såret.


    Pludselig møder de Unnis store, hemmelige idol. Det er Antonios storebror, Jordi, som de troede var død fire år tidligere. Men han har indgået en pagt med fem spanske riddere fra en svunden tid og har fået fem års udsættelse, hvis han forsøger at løse gåden om dem og hæve den forbandelse, som de og deres efterkommere lider under. Men han var tvunget til at gå ind i deres ikke-eksisterende verden og lever nu en slags frostindhyllet halvliv, og Unni kan ikke nå ham på grund af hans dødskulde. Han har dog ikke haft tid til at beskæftige sig med gåden, for hans bror, Morten og Unni bliver konstant angrebet, og han er nødt til at beskytte dem. Tiden er ved at løbe ud, både for Jordi og Morten.


    Riddernes fjender er 11 munke fra Inkvisitionens tid, samt brødrenes onde stedfar, Leon, og hans bande, som den smukke Emma er med i. De er på jagt efter en skat, som de unge ikke kender noget til. Morten tør ikke fortælle nogen, at han er forelsket i Emma. Han bliver passet af sygeplejersken Vesla, der er forelsket i Antonio. Men Antonio vil ikke sætte et forbandet barn i verden. Hvis den førstefødte dør barnløs, går arven nemlig videre til den næstældstes børn.


    De fem riddere er:


    Don Galindo de Asturias, af uddød slægt.


    Don García de Cantabria, af uddød slægt.


    Don Sebastian de Vasconia, Unnis stamfader.


    Don Ramiro de Navarra, Mortens, Jordis og Antonios stamfader.


    Don Federico de Galicia, som er den fornemmeste af ridderne og har efterkommeren Pedro.


    Pedro, som er en ældre, svagelig og barnløs spansk embedsmand, og Flavia, Mortens søde stedmor, samarbejder med Jordi.


    Forbandelsen, som hviler over ridderne og deres efterkommere, blev kastet i 1400-tallet af to trolddomskyndige, den onde Wamba, som stod på Inkvisitionens side, og den gode Urraca, som var riddernes ven. Hun kunne ikke omstøde forbandelsen, kun mildne den og udsige modbesværgelser. Ridderne er stumme efter munkenes tortur. Kun Jordi kan kommunikere med dem ved hjælp af tankeoverførsel.


    Mens Morten bliver hjemme under sin mormors, Gudruns, beskyttelse, rejser de andre til Spanien for at finde den ukendte Elio, den eneste slægtning på stamtavlen, som måske har oplysninger. Han bliver jagtet af Leons nærmeste mand i Spanien, Alonzo, og hans mænd. Elio har gemt sig, men de unge mennesker finder ham med Pedros hjælp. Vesla bliver såret af Antonios mænd, og hun og Antonio rejser hjem til Norge. Flavia skjuler Elios familie i Italien.


    Elio fører sine nye venner, Jordi og Unni, til et gammelt familiegods i Navarra, hvor Santiago har skjult et eller andet 125 år tidligere. De nærmer sig langsomt gådens løsning, især efter at den modtagelige Unni i nogle forfærdelige syner oplever noget af det, der skete i 1400-tallet. Hun så et par helt unge mennesker bliver halshugget, og at de sørgende riddere red væk med de døde til en forladt landsby i en skjult dal. Unni og hendes venner tror, at gådens løsning skal findes der. Men de aner ikke, hvor den skjulte dal ligger.


    Inden den lille gruppe når frem til familiegodset i Navarra, dukker munkene op i en månebelyst skov. Først var der 13 munke, men Urraca eliminerede en, og det samme gjorde Jordi. Og nu er det lykkedes Unni at tilintetgøre tre af dem.


    Men de nåede at fremmane troldmanden Wamba. Den eneste, der måske kan bekæmpe denne rædselsfulde skikkelse, er Jordi. Han får et sværd af sin stamfader, og de levende venter i dødelig angst på den forestående kamp.


    Leon, Emma og Alonzo og hans mænd er fulgt efter dem og nærmer sig gennem skoven.


    Don Ramiros efterkommere. Tegnet viser, hvem der er død af forbandelse, 25 år gammel.
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    Stille lå den og ventede, den for længst glemte helligdom. Skoven havde allerede skjult den for mange hundrede år siden, græs og planter havde indhyllet den i deres grønne svøb.


    Der fandtes ikke nogen vej dertil længere. Ingen synlige spor af, at der engang havde ligget menneskeboliger rundt om den hellige bygning. Alt var slettet, skjult, og hvem skulle finde på at lede efter noget i den uigennemtrængelige vildmark?


    Men stedet rummede svaret på en gåde, som kunne have givet ro i sindet og velstand for mange, og som kunne have reddet liv.


    Men hvad hjalp det, når selve gåden også var glemt?

  


  
    FØRSTE DEL


    SANTIAGOS SKAT

  


  
    1


    ”Hellige Guds moder, hjælp mig,” bad Jordi op mod den natblå himmel. Når han bad, gjorde han det altid på spansk. Den norske måde at tro på var ikke stærk nok for ham.


    ”Santa Maria, frels mig fra det onde!”


    Og ondt var det, det han skulle kæmpe mod.


    Den sidste matte rest af dagen var for længst forsvundet i vest. Natten herskede i skoven. Natten og månen.


    ”Hjælp mig. Don Ramiro, min højt agtede stamfader, der rakte mig sværdet, som vejede det ingenting. Jeg hørte Deres tanker, og jeg ved, hvad jeg må gøre. Men vær hos mig, så jeg magter at gøre det! Vær med mig, Don Federico, Don García, Don Sebastian, Don Galindo! Det er en mange hundrede år gammel genganger, jeg står over for. En skikkelse med skjulte kræfter, som jeg ikke besidder.


    Månelyset var blevet stærkere. Men helt som dagslys kunne det aldrig blive. Dunkle skygger lå under mørkegrønne buske og sølvkantede træer, mens de var sorte under de store klippeblokke.


    ”Virgen gloriosa … Himmelske Jomfru, pas på min elskede, hvis jeg ikke klarer denne vanskelige opgave! Bekyt Unni, min bror og mine venner, hvis jeg ikke er her længere.”


    Jordi havde ridderens mægtige sværd. Men Wamba var trolddomskyndig. Hvad kunne han stille op over for det?


    Unni havde gemt sig i skyggerne sammen med Pedro og Elio. Deres hjerter slog vildt, og de stirrede vantro på det, der foregik ude i det blege månelys.


    Unni kæmpede en indre kamp. Hun ville helst være hos Jordi og hjælpe ham, samtidig med at hun kæmpede mod en rædsel, der trængte ind i marv og ben. Men hun vidste, at hun ville gøre ondt værre for ham, hvis hun fulgte sit ønske om at hjælpe, så hun lod frygten råde.


    ”Grotesk,” hviskede Pedro, mens han lamslået betragtede afgrundsskikkelsen, som stod sammenkrøbet og søgende ude på græsvolden. Og grotesk var han, troldmanden Wamba fra den onde inkvisitionstid. En stank af død og forrådnelse og jord drev hen til dem, så de næsten ikke kunne få vejret.


    Wamba rettede sig op. Han havde fået øje på Jordi igen. Han rakte armen frem med en ligegyldig bevægelse. ”Du er død,” buldrede han med en besværgelse fuld af foragt.


    ”Ja,” svarede Jordi. ”Og hvad så?”


    Svaret var vist lidt for meget for Wambas langsomme tankegang. Han brummede et eller andet vredt og rystede på det tunge, afskyelige hoved.


    Men Unni var fortvivlet. Tal ikke sådan, Jordi, klagede hun stumt. Du må ikke sige, at du er død. Du er jo hele mit liv. Du må lade en dør stå åben!


    Elio rakte hånden frem og trak hende længere ind under klippen. Hun mærkede, at hans hånd rystede. Andet ville også have været mærkeligt.


    Jordis svar havde tirret troldmanden. Han gloede olmt på sin modstander. Så udstødte han et brøl og slyngede et af sine tilintetgørende, gnistrende ildlyn mod det tåbelige kræ, der stod der og bildte sig ind, at han, troldmanden fra en ærefuld fortid, kunne såres af et sværd. Latterligt!


    Det var med et af sine ildlyn, af Wamba engang havde dræbt de gode Urraca.


    Men ynglingen i skoven var hurtig. Han bøjede sig til siden og undgik strålen. I stedet ramte den en uskyldig busk, som straks brød i brand og kastede et ildskær over skoven.


    Wamba dirrede af irritation. Hvor blev det lille fjols nu af?


    Oppe på en klippe? Hvorfor nu det?


    Der var en enkel forklaring på, at Jordi var løbet op på klippen. Wamba var så overvældende i sin unaturlige overstørrelse, at det var som en kamp mellem David og Goliat. Hvis Jordi skulle have en chance, måtte han højere op.


    Wamba fnyste som en tirret tyr og nærmede sig.


    Unni rystede over hele kroppen af frygt og fortvivlelse. En ram lugt, som hun definerede som barbarisk ondskab, kom smygende mellem stenblokkene fra væsnet, som nu befandt sig lige ved siden af hende. Hun ville så gerne hjælpe Jordi, men hun vidste, at hun intet kunne gøre.


    Alle skabningens bevægelser var langsomme og træge, som om han stadig arbejdede sig op gennem jordlagene i sin egen grav – hvor den så end måtte befinde sig.


    Men munkene var der i det mindste ikke længere.


    Så greb desperationen hende igen. Og jeg, som ikke nåede at fortælle Jordi, at jeg udryddede tre af de forbaskede krabater! Nu får han det måske aldrig at vide.


    Jordi, Jordi, klagede hun lydløst. Jeg elsker dig jo, forstår du ikke det? Du må ikke forlade mig, for så dør jeg også!


    Leon og hans følge gik efter lyden. Men det var ikke nogen behagelig lyd, de hørte. Bortset fra de dumpe drøn, hver gang et ukendt væsen satte foden ned, var det mest gutturale, hæse og hyle grynt, nu og da iblandet et brøl, der rungede i den øde skov.


    Mændene var begyndt at tøve. De sakkede bagud. Var det virkelig så klogt at fortsætte? Hvad var det, der foregik?


    Men Leon var optimist, og Emma fulgte ham. Alonzo var mere modstræbende.


    ”Det var da vel ikke her, din stamfader Emile boede som barn?” sagde han ironisk til Emma.


    ”Nej, det kan det ikke have været,” fnyste hun. ”Vi er jo midt i en troldeskov. Rådne træstammer, tættere og tættere vildnis og så disse urtidsbrøl!”


    ”Det er munkenes hemmelige våben,” sagde Leon stolt – uden at vide, at de dystre skaldepander var reduceret til kun otte, og at de var stukket af.


    ”Følg bare med,” sagde Leon. ”Uanset hvad det er, så er det på vores side. Vores fjender vil snart møde deres endeligt.”


    Det samme gælder måske os, tænkte Alonzo surt. Men han kunne ikke bakke ud nu, hvis han skulle vinde Emmas hjerte. Og hun så slet ikke ud til at være bange.


    Den kvinde er skræmmende, tænkte han. Men også tiltrækkende. Og hun skal blive min. Og så bliver jeg stærkere end Leon. Mere magtfuld.


    De kom ud i en lysning i nærheden af en stille, rislende bæk, der var som skabt for månene til at spejle sig i.


    Og der blev de vidne til et usandsynligt drama.


    De så et glimtende sværd, der blev svinget frem og tilbage i mørket. De så manden, der holdt sværdet. Emma udstødte et gisp. Leon standsede chokeret op og mumlede:


    ”Det må være ham, der har stoppet os så mange gange. Ham, vi aldrig så! Men nu har vi ham!”


    Men så så de noget mere og glemte alt om manden med sværdet.


    Et udyr, der fik blodet til at fryse til is, og som fik Leon til at fare sammen. Hvad var det? Var det et menneske eller …?


    Et par af mændene blev så bange, at de stak af. Alonzo forsøgte ikke engang at stoppe dem. Han stod bare og måbede. Selv om han vidste, at den modbydelige skikkelse var på hans side, snørede hans mave sig sammen.


    Den fordømte Leon! Kunne han ikke have fundet på noget mere fornuftigt? I stedet for at bede munkene om at påkalde et dødningemonster?


    Hvor var munkene i øvrigt?


    En af de skræmte mænd vendte tilbage. ”Leon, Alonzo!” hviskede han med vidt opspilede øjne.


    Hans stemme var hæs af ophidselse. ”Jeg hørte nogen, der har gemt sig. Jeg hørte dem hviske sammen. Jeg tror … jeg tror, en af dem er Elio! Jeg hørte hans navn blive nævnt.”


    Leon blev overvældet af to alt for voldsomme indtryk. Hans blik flakkede. ”Hvorfor fangede du ham så ikke?” hvæsede han.


    ”Hvad? Der var så mørkt derinde mellem klipperne. Hjælp, nu kommer den … den …”


    Manden flygtede igen.


    Leon bandede lavt. Det hele gik for hurtigt, han havde ikke tid til at tænke.


    Han ville råbe til uhyret, at de var på samme side, men det lod ikke til at tage nogen som helst notits af ham, det fortsatte bare hen mod skikkelsen oppe på klippen.


    Sværdet glimtede. Væsenet udstødte et brøl, ligeglad med det ubetydelige menneske og dets helt almindelige sværd.


    Wamba var uovervindelig! Intet menneskevåben kunne såre ham, det havde munkene lovet ham.


    Han løftede langsomt armen for at kaste en ny forbandelse over den tåbelige spirrevip, der stod foran ham. I tilpas højde, så de var lige ud for hinanden. Perfekt!


    Men det var ikke noget almindeligt menneske. Ikke noget almindeligt sværd.


    Begge tilhørte Wambas dimension. Det store, gådefulde rum, der kaldes Efterlivet. Både mand og sværd var i besiddelse af en overjordisk kraft.


    Men det vidste Wamba ikke noget om.


    Jordi vidste, at det var hans eneste chance. Wambas første stråle havde ramt forbi – men følgevirkningerne kunne mærkes! Det føltes som at stå i udkanten af flammer. Lige akkurat så tæt på, at varmen sved huden og brændte i lungerne.


    Wamba brølede igen. Et afgrundsbrøl, der blev afbrudt brat, da hovedet blev skilt fra kroppen af Jordis ene, rasende hug.


    Det var, som om selv bækken holdt op med at strømme. Der gik et forfærdet sus gennem skoven – før hovedet landede med et bump i det bløde græs.


    Det sprang op igen. Fór hen mod Leon og hans bande. Emma og Alonzo nåede at kaste sig til siden, men Leon blev ramt, før det groteske hoved med en hvæsen gik op i røg, og de stirrende øjne forsvandt.


    ”Nej,” hviskede Leon og Emma. Alonzo sagde ingenting. Han lå på knæ. Han havde kvalme. Alle hans mænd var stukket af.
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”Løb, Elio,” hviskede Pedro. ”Det er dig, de er ude efter. Løb hen til godset, de kender ikke noget til det. Gem dig der. Jeg tager mig af Unni og Jordi. Vi finder dig.”
Elio tøvede et kort sekund, så løb han. Unni var allerede løbet op på klippen til Jordi. Hånd i hånd kom de ned til Pedro, og alle tre fortsatte frem, før Leon havde nået at sunde sig. Han stod og vaklede midt på engen, støttet af en rasende Emma.
”Vågn op, for helvede,” hvæsede hun og ruskede i ham. ”De slipper væk. Føj, hvor du stinker. Hvorfor sprang du ikke til siden?”
Hun sparkede Alonzo bagi. ”Rejs dig op, dit fjols” Vi må tilbage til bilerne før dem!”
Alonzo skulede til hende. Han vidste, at han havde opført sig som en kryster. Lige nu havde han ikke en chance for at erobre hende.
Og ønskede han overhovedet det? Lige nu havde han ikke lyst. Han ville bare væk herfra. Men senere, ja.
Leon stirrede intenst på ham, og der var en glød i hans øjne, der gav Alonzo kuldegysninger.
”Hurtigt, vi må finde Elio! Tilbage til deres bil,” beordrede Leon. Han havde fået den myndige stemme tilbage.
”Her kan vi ikke blive,” sagde Emma.
”Hvad pokker lavede de egentlig her i skoven?” sagde Alonzo.
”Munkene ville vel have dem herud,” sagde Leon.
”Ja,” sagde Emma. ”Monsteret hørte sikkert til herude.”
Deres stemmer døde ud. Månen rådede igen over den idylliske bred. Intet afslørede, at en sælsom kamp netop havde fundet sted her.
Unni og hendes venner måtte klatre det sidste stykke ned, de var kommet en smule på afveje. Men det lykkedes dem at komme ned.
Jordi havde ikke sværdet længere. Det blev taget ud af hænderne på ham og forsvandt, da opgaven var fuldført. Han virkede uendeligt træt.
”Jeg hørte dem sige, at de ville skynde sig tilbage til bilerne,” sagde Pedro.
”Så de har ikke opdaget godset?” spurgte Jordi.
”Det tror jeg ikke. De kan ikke have set det hernedefra, og der var jo meget mørkere, da de kom. De misforstod vores hensigter.”
”Men det betyder jo, at de måske venter ved bilen,” sagde Unni ængsteligt.
”Ja, det er der fare for,” sagde Pedro. ”Vi må være forsigtige. Og vi må skynde os derned, så de ikke indser deres fejltagelse og følger efter os.”
Unni var bekymret for Jordi. Han lignede ikke sig selv. Det er ikke sundt for mennesker at slås mod troldmænd.
Ruinerne af godset var skræmmende på tæt hold. Der hang truende tagrester over dem, mens de forsøgte at komme ind, og dybe skygger herskede, der hvor det måneblå nattelys ikke trængte ind.
Det meste af møblementet stod tilbage under det faldefærdige tag, men værdier var der ikke mange tilbage af. Det lykkedes Elio efter en del spekulationer at finde ud af, hvor Enrico og Santiago måtte have haft værelse. Pedro var enig i hans konklusion. Der var stadigvæk rester af en forvokset hæk uden for et af husene. Bag den – set fra værelsesvinduet – måtte Santiago og hans far, Don Felipe, have gravet noget ned.
”Bliv herinde, Unni,” sagde Pedro. ”Så går vi ud, og du kan stå her og udpege, hvor de må have gravet.”
Unni brød sig ikke om tanken om at være alene i spøgelseshuset. ”Måske afmærkede de stedet på en eller anden måde,” sagde hun spagt.
Men den gik ikke. Jordi var allerede ude, så ham kunne hun ikke appellere til, og de andre var for ivrige til at lægge mærke til hendes ængstelse.
Alle de tre mænd var gået ud nu. Unni bekæmpede ubehaget, der lå som en mur af ondskab og gengangere bag hende. For ikke at nævne loftet, der pegede på hende med sine ubehagelige bræddestumper, som havde gynget faretruende, efter at Elio var snublet over en dørtærskel.
”Stop!” råbte hun ud gennem det gabende vindueshul. ”Ikke længere. Så ville Enrico ikke have kunnet se dem fra sin seng.”
”Men stod han ikke i vinduet,” spurgte Jordi. Hans stemme lød mærkelig i den mørke nat.
Gode Gud, hvad laver jeg dog her? tænkte Unni. For under en uge siden skulle vi rejse til Vestlandet og besøge Mortens mormor – og nu befinder jeg mig på et uhyggeligt gods i Navarras ødemark. Og jeg tør slet ikke tænke på, hvad jeg har oplevet i mellemtiden.
De diskuterede indbyrdes derude. Det var sikkert Enricos placering, der voldte problemer. Unni så sig modstræbende tilbage. Der var rester af to senge. Det var derfor, de mente, det havde været drengenes værelse. Men det kunne jo lige så godt have været et andet sted. Hvem kunne være sikker på noget i denne ruin?
De havde bestemt sig. ”Det må være her,” sagde Pedro.
De havde allerede fundet et par spader og en hakke i et udhus. Skafterne var imidlertid rådne, så de måtte nøjes med hakken.
De skiftedes til at grave. Unni spurgte forsigtigt: ”Må jeg komme ud nu?”
Skamfulde over at have glemt hende bad de hende om at komme ud med det samme. Hun skyndte sig ud og sukkede af lettelse, da hun var ude i det fri igen.
”Har I fundet noget?”
”Ikke endnu. Men vi graver videre.”
Men hun kunne spore en vis skuffelse i deres bevægelser. Santiagos skat lå ikke der, hvor de troede. Og da de kiggede ned langs den store hæk, kunne hun mærke, at de var ved at miste modet.
”Den kan ikke ligge så langt væk,” sagde hun. ”Men tror I ikke, hækken har forandret sig? Tror I ikke, skatten kan ligge inde midt i vildnisset, som engang har været en smal og sirlig hæk?”
Mændene så på hinanden.
”Burde vi ikke prøve at finde ud af, hvor den oprindelige hæk stod?” fortsatte hun.
”Jeg vidste ikke, at vi havde et geni blandt os,” sagde Pedro. ”Eller også er det bare os, der er ualmindeligt dumme.”
De fik fornyet gåpåmod. Sammen regnede de ud, hvor skatten burde befinde sig, og da de efter omhyggelige opmålinger stødte på en spids sten, der stak op af jorden i en unaturlig stilling, måtte de holde deres glædesråb tilbage.
Mange buske måtte trækkes op, for hækken var vokset voldsomt i de hundrede år, der var gået.
Med jord op ad armene og på hænderne stod de og beundrede et blotlagt stykke jord. De følte, at heldet var med dem.
”Hvis ikke skatten ligger her, så finder vi den aldrig,” sagde Pedro. De andre var enige.
”Nogen kan jo have gravet den op,” sagde Jordi.
”Gud forbyde det,” sagde Elio.
Hakken kom i sving igen Og så kom standardreplikken for al skattejagt:
”Jeg stødte på noget hårdt!”
Alle hjalp til med at frigøre et aflangt skrin. De manglede lys, men turde ikke tænde noget. Ikke så længe Leon og hans kumpaner måske befandt sig i højdedragene oven for dem.
Unni spejdede flere gange op mod bjergkammen. Hun var taknemmelig over at have tre store og stærke mandfolk med sig. Det var et uhyggeligt sted, her hvor skoven havde krævet det tilbage, som forgangne slægter møjsommeligt havde opdyrket. Der voksede endda træer inde i ruinen, hvilket var et foruroligende syn i denne månebeskinnede spøgelsesnat.
Hun kunne heller ikke være tæt på Jordi. Den fordømte kulde satte ind, så snart de kom i nærheden af hinanden. Men de var sammen, og det var hun taknemmelig for.
Unni rettede opmærksomheden mod skrinet igen.
”Sært, at det ikke er rådnet op,” sagde hun.
”Det er et andet materiale,” mumlede Pedro.
De havde løftet skrinet op, men vidste ikke, om de skulle åbne det eller tage det med hen til bilen. Det var forsvarligt låst, så de ville være nødt til at bryde det op, og der var for mørkt, der hvor de var - selv om en svag lysstribe mod øst føltes som en lille opmuntring i den ellers dystre og øde verden.
Fornuften sagde dem, at de skulle tage skrinet med og åbne det senere, men hvem lytter til fornuften, når sjælen brænder efter svar på gåder?
Pedro sagde det, som de alle tænkte: ”Det ville være forfærdeligt ærgerligt, hvis Leon og hans bande stjæler det fra os, før vi finder ud af, hvad det indeholder.”
Hans ord blev afgørende. Elio satte den smalleste kant på hakken mod låsen og pressede til. Med et metallisk skrig gav låsemekanismen efter, og låget sprang op.
”Et blyskrin,” sagde Pedro. ”Det er ikke så sært, at det er uskadt. Så er indholdet sikker også intakt. Men vær alligevel forsigtige. 100 år gamle genstande kan let gå i stykker.”
”Denne her er mere end 100 år gammel,” sagde Jordi tonløst og løftede et smalt, elegant sværd op.
”En Toledo-klinge?” spurgte Elio.
”Sikkert, men jeg ved det ikke,” svarede Jordi.
”14- eller 15-tallet,” sagde Pedro. ”Meget smuk.”
”Og derudover,” sagde Jordi med samme udtryksløse stemme, ”så er det præcis det sværd, som jeg huggede … som jeg brugte oppe i skoven.”
”Hvordan ved du det?” spurgte Elio.
”Kan du se det lange hak i æggen? Det er det samme.”
”Men det kan da ikke passe! Det har jo ligget nedgravet.”
Pedro tænkte sig om. Der var så stille på det gamle gods, at de kunne høre den svage susen fra skoven i det fjerne. Men vinden nåede ikke herned.
”Måske er det samme sværd,” sagde Pedro eftertænksomt. ”Det har sikkert tilhørt Jordis stamfader, Don Ramiro de Navarra. Det var hans ånd, der rakte Jordi sværdet. En genganger og hans genganger­sværd. Forstår du, Elio?”
”Ja, måske,” svarede Elio tøvende. ”Men dette sværd er virkeligt?”
”Ja, det forsvinder ikke mellem hænderne på Jordi, sådan som det gjorde i nat. Men det er uden tvivl det samme sværd.”
”Ja,” nikkede Elio ivrigt. ”Don Ramiro optrådte i nat som en kriger i rustning, fra den tid, hvor han levede. Måske fra et slag et eller andet sted, hvor han stadig bar sit sværd.”
”Netop,” udbrød Pedro tilfreds.
”Men der er mere,” sagde Unni.
De bøjede sig ned over skrinet igen. Der lå en rulle af tykt papir dernede. Pedro tog den forsigtigt op og kiggede ind i den ene ende.
”Papirer,” sagde han. ”Masser af sammenrullede papirer. De kan være yderst vigtige. Dem kan vi ikke røre nu, de er for skrøbelige, og der er for mørkt. Men hvad har vi her?”
”Rør det ikke!” råbte Unni åndeløst.
De så op på hende. Hun så forvirret ud.
Det, som Pedro havde tænkt sig at løfte op, var et lille skrin med riddernes tegn på. Det var omgivet af helgenbilleder, så det ud til, men det var svært at skelne i mørket.”
”Var det en af dine forudanelser, Unni?” spurgte Pedro lavt.
”Det tror jeg,” svarede hun fortabt. ”Jeg ved ikke, hvor den kom fra.”
”Vi må lytte til dine fornemmelser,” sagde Pedro alvorligt. ”Lad os komme væk herfra. Vi må læse papirerne under roligere og mere bekvemme omstændigheder.”
Jordi lagde sværdet ned igen. Skrinet var så tungt, at han og Elio måtte hjælpe hinanden med at bære det.
Unni kiggede beklemt op mod bjergkammen. ”Skal vi derop igen?”
”Nej”, svarede Pedro. ”Herfra kan vi følge den vej, vi overså i nat. Se, den går der – rundt om bjerget.
De forlod det triste sted, mens de tænkte på, at både Elio og Jordi – og Antonio og Morten – var de retmæssige arvinger til Santiagos skat.
Men var det den, skurkene var ude efter?
Unni gik forvirret og tankefuld bag de andre. Hun forstod ingenting.
Jordi havde knap nok set på hende den sidste time, og han havde ikke sagt et ord.
Hvad var der sket? Var et skrøbeligt kærlighedsforhold slut? En smuk, men også tragisk kærlighed? Han var selvfølgelig udmattet efter kampen mod Wamba og alle besværgelserne, men han talte jo med Elio og Pedro. Bare ikke med hende.
Hvad havde hun gjort? Havde hun været for påtrængende i sin åbenlyse beundring? Ville han vise hende, at hun skulle lægge bånd på sig selv?
Unni oplevede det, som mange, mange kvinder – og mænd, for den sags skyld – måtte gå igennem, indbildt eller ej:
Tvivl på den elskedes kærlighed. Og det var endnu værre for hende, der havde kæmpet med et ødelagt selvbillede i mange måneder. Nu vendte det alt sammen tilbage, efter de seneste dages kærlighedsrus. Alle fiaskoerne og modgangen på arbejdsmarkedet, frustrationerne over at være den mindst tiltrækkende i venneflokken, Mortens spydigheder om hendes almindelige udseende, alle de komplekser, hun havde forsøgt at dække over med kække bemærkninger …
Og hun begyndte at tænke tilbage på sit forhold til Jordi. Hvor meget af det havde været ønskedrømme, og hvor meget var virkelighed?
Med den nedtryktes tendens til at fokusere på det negative gik tankerne i ring:
Havde han sagt, at han elskede hende? Nej. Havde han nogensinde kysset hende? Nej. Var hans kærlige blik ikke det samme, som han så på sin bror Antonio med? Jo. Hans omtanke og omsorg? Var han ikke sådan over for alle? Det var sikkert kun hende, der havde bildt sig ind, at hun var noget særligt. Havde hun ikke presset de svar ud af ham, som hun ville høre? Havde hun ikke tigget og bedt ridderen om, at Jordi skulle slippe for sin dødskulde, fordi de så gerne ville være sammen? Hvad havde Jordi sagt? Han var blevet chokeret. Og hvem var blevet mest lykkelig, da de var blevet lovet en halv time? Hende, selvfølgelig.
Alle Unnis mindreværdskomplekser lagde sig som sten på hendes skuldre, så hun næsten var ved at segne, mens hun gik med slæbende, modløse skridt.
Hvordan så han på hende? I værste fald som en burre. En tæge. I bedste fald som en lillesøster.
Ja, desværre. En lillesøster, der skulle beskyttes. En søster, som han holdt meget af – så meget kunne hun trods alt unde sig selv – men derudover holdt han hende ud i strakt arm.
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